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Join Tt Community To Receive Benefits

17ty FORUM

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/Thermaltake TW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type Mini Tower

Dimension 454 x 140 x 371 mm
(H*W*D) (17.9x 5.5 x 14.6 inch)
Side Panel Transparent Window
Drive Bays

-Accessible -

- Hidden 2x3.5"or2.5”
Expansion Slots 2

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6" x 9.6" (Micro ATX)

Motherboard 12"x 9.6" (ATX)
USB3.0x2,USB2.0x2,
170 Port HD Audio x 1
Front:
Fan Support %:p‘IIZOmm
1x120mm
Radiator Support 1F';<°1r;(;mm

CPU cooler height limitation:
110mm

Clearance VGA Iength limitation:
310mm (with Front Fan)
Accessory
Figure Parts Name Q'ty Used for
@m Screw # 6-32 x 6mm 5 Power
‘@‘ ﬂh Screw # 6-32 x 5mm 13 3.5" HDD, VGA Holder
[h Screw M3 x 7mm 17 Motherboard, 2.5” HDD
(i Screw T3 4 HDD Tray
Wm]ﬂ Screw @5 x 10mm 4 Fan
© Vit Stand-off #6-32 x 6 mm 1 Motherboard
g ﬁ VGA Holder 2 VGA Holder
D D EVA 2 VGA lIsolation Pad
Cable Tie 4 Cable Management
O EVA 4 Foot (Side Panel)

Warning and Notice

— UU
o
<110mm/
4.3 inches
- °
f————— <310mm/12.2inches——]
Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 110mm (4.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 310mm (12.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Hohenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 110 mm (4,3 Zoll) Hohe nicht Uberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass |hre VGA (Add-on-Karte) 310 mm (12,2 Zoll) Léange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 110 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 310 mm

Precaucién

Limitacion de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 110 mm (4,3 pulgadas).
Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):

Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 310 mm (12,2
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 110 mm (4,3 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 310 mm (12,2 pollici).




Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU & 110 mm (4,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa gréafica) € 310 mm (12.2 polegadas).

BE

CPU KR AR B ERS :

FEHER CPU MmAIBRM S ETHEIB 110 mm (4.3 EN),

VGA (Mt E <) WRERS

BER VGA MNEF) HRETEIB 310 mm (12.2 EH),

BE

CPUBRBEERS :

FHER CPUBMARNSETET 110mm (4.3 %Y ),
VGA ( Hthn-4 ) KERS :

EWERVGA (KiMm+F ) HEEFEE 310mm (12285 ) .

BE

CPUY—Z— D& HIR:
CPUY—Z—DEEA0MMEBI TVEVWZ EERRBL T EE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) OREHIR:

VGA(T7 RAZH—K ) OREAH3MIOMmEBA TV AV EEZBRAL TS EE Y,

BHumaHwme!

OrpaHuyeHune no Bbicote oxnagutens LM

Y6eputech, 4to BeicoTa oxnagutens LM (ueHTpansHoro npoyeccopa) HE npesbiwaet 110 m
(4,3 proiima).

OrpaHuyeHune no gnuHe Bugeokaptol VGA (Nnata pacwumnpeHus)

Y6eputech, UTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnaTa paclwmpeHus) HE npesbiwaet 310 mm
(12,2 proiima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 110mm’yi (4,3 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 310mm’yi (12,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

'ﬁmdwﬁmﬂamaamw%uﬂmﬁqﬁmm CPU:
daddnaugedmsudadenuay CPU da 110 uw. (4.3 ii7)
dagrianue1Id15u VGA (mi'muamwa):
dadrianlrug1d1usy VGA (m%muamwa) Aa310uw. (12.2 f(':)

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

Side Panels Disassembly

4 Lal
BERBRER LSRN, BRAETHE

fE R/
HERNSERIRL  FUETH

AAFE/
DA —EEORUERYAL, ¥4 RNX
LERERT

Pycckuin /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3afiHell CTeHKe Kopnyca
1 OTKpOITe GOKOBYHO NaHenb

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin

A Ine /

SRR R SRS RG]
wdndauwasudine




Power Supply Unit (PSU) Installation

cecsveoe s ol

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacién en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagéo na devida
localizacéo e aparafuse.

4 Lal
BERHESRREERNGE , YARKEE
ME,

R/
RN BRI EH URLRLEE,

AAFE/
EREXEZBUEBMCEMY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /
YcTaHoBuTe 610K NUTaHUSA B Haanexatulee
MeCTO M 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Glg kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

auine /
2MUavE T lusunusinsauuaduansg
galviuun

4

N
/

English /
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /
Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer vorgesehenen
Position und sichern Sie sie mit Schrauben.

Francgais /
Installez la carte mere dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
yasegurela con tornillos.

Italiano /
Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/
Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

Motherboard Installation

Y L
HERBREESENLELAFHIHZRK
BE.

R/
EEENNBERRER URLELEE,

AAGE/
XY —R— REBEBPRHAICMY ST, RUTEE
L&ET.

Pycckuia /
YcTtaHoBuTE MaTEepUHCKYIO NnaTy B Hagnexatuiee
MeCTO U 3aKpenuTe ee BUHTamu.

Tirkge /
Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla sabitleyin.

s lng /
AnaINULaTA TUAILHUIT UL BN
uardudangdaluuun




3.5" & 2.5" HDD Installation

~

2.5"HDD

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkéfig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5” dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2'5 6 3'5” en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5 nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

L4 L9

1. SRR BEUE

2. #5253 SEHRMBEERER -, ARHKE
ERH

3. M RERR AT B B R AR R SR b

R/

1 NBEEEEEUE

2. 25 RNISEARBHEERITLE L
R4 EERER

3 NEARAREERET

AAFE/
1HDDRL A ZBIZHL THLET,
2.2.54>FHDD, SSD& LI 3.54F

HDDRZ A 7ZRNLA XD TEELET,
3.HDDhL 4 ZHDDT—ZPICRLE T,

Pycckuii /

1. BbITAHUTE NOTOK AnNA XeCTKNUX AUCKOB.

2. YcTaHoBute 2,5- unu 3,5-A410AMOBbI KECTKUIA
AWCK B NOTOK U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBuUTe NOTOK ANA XeCTKNX AUCKOoB
o6paTHO B kKapkac.

Turkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk surticlistiini tepsinin
uzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1 lng /

1. 6vane HDD aanun

2. 11061%ﬂ'ls1§v»l‘uu'm 2.5" 138 3.5"
avunarauadItuangdaluuuu

3. 1doun1@ HDD nduianluinss HDD




PCI Card Installation

Install VGA Holder

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch /
. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.
. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

Install Riser Cable

S/
1. FIRMGE F RS IR M.
2. BIRFEFHREESEN B RRKEE,

kR /
1. FRRLBFRIRLET.
2. {Y REHMBEESENNEHRRLEE,

HAFE/

1LRZAN—TRUZEHET,

2.PCl A— RZBEOEBAICERY ST, RUTH
ELET,

Pycckuid /

1. OcnabbTe BUHTbLI OTBEPTKON.

2. YcranoBute nnaty PCl B Hagnexawyuin pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTamu.

Tlrkce /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

M Ing /

1. e luaavdudngaan

2. findan13a PCI
Tusiunueiimunsauuasduangdaliuun

Liquid Cooling Installation

Front:
1x120mm

Air Cooling Installation

Front:
2x120mm
Top:
1x120mm

/




Foot Stand Installation ads Installation
[ English J

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
Ve rtlcal manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ilhre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf lhrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschlisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ilhrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT || SENSE2
SENSE ]l KEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER |[] ] PRESENSE
MIC-IN | & GND

Horizontal

AUDIO AZALIA Function

RESET sw

TR e oo

L-OUT | L-RET
N, Il KEY
i\ - R-OUT || R-RET
> G MIC-POWER (][]

/ MIC-IN | GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT [[O][d] SENSE2
SENSE || XEY
R-OUT | [&| SENSEI
MIC-POWER | []| PRESENSE
MIC-IN [ [E]] GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [O[O L-RET

M KEY
R-OUT |[J[]| R-RET

MIC-POWER [[1] []
MIC-IN [ [E]] GND

AUDIO AC’'97 Function

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugués

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligacdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligacao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT | [c| SENSE2
SENSE [l KEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER |1 [[]| PRESENSE
MIC-IN [ [&]] GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY

R-OUT | [ R-RET
MIC-POWER |[1] 1]

/ MIC-IN [ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




ERHX

B RERHA

HMRLEDEE SR / E#RE A WEREE , TURE —LLEDEMBMAM (POWER Switch....) , BSEXHIREARBE |

WA OGN ERpEEINEIRR L SERMBERSINEERELE  NRRENF  FRUEBRWAERLEHNR
75 437 7 LA 5038 IF F8 A9 BROR o

USB 3.0 E#/

1. EREEMRREXEUSBI.OFHNE,

2. JEHUSB 3.08B R E X #AR LHUSB3.0E,

EREE/ FREATEANTREABRRIMREAFMOEETREE  FEDEIHMREOTRRBRLZEAC 7T HRR
HDE M (Azalia) , XBHBAAFEREMFTAEBENRE  REFIHFNEREBEFFRTHNETRTLMAE , FBHE
BWREAFMABIERNRERRA

SMREGHA

HFELEDER AR /ENRA S WERGEE , ATRKE —ELEDSHF XEM (POWER Switch....) , #ZEXREMAHHA
B, ARSI EH EWERERE  XELHBEZBLOEREELE , NRXENE , FRUNSHHERLL
R A {32 (B LA 038 IE B Y SRR

USB 3.0 iE# /

1THEBAERREXIFUSB 3.0 0.

2. #USB 3.0 ML EER EAYUSB3.0% %,

FERER / ERETENTREAERSEREAFMREETHER  FRUATRLEHFTRRERZIFHAC I7FHRR
HDE M (Azalia), HFEHRTHLSFHERTXRENKR , REIFNEIREBET2ETANBRTLMER , HSHER
ERAFMABIEBNRERESS

L-OUT || SENSE2
SENSE [ | KEY
R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN [ GND

AUDIO AZALIA Function

{ H.D.D LED
RES

L-OUT | [&| L-RET
Tl KEY
R-OUT |OJ[d]| R-RET
MIC-POWER (] ]
MIC-IN | [ GND

\ ==

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

U—RBOBYFTHAR

T—A LED 04 / T —ARE R, LEDERM Y FU—KBHABYET, IF—RK—RKX—H—0I1—H—IZ17)]
EBBL. ChoDU—RBETIF—R— RONKILAYHCEHELTIEE D,

USB 3.0 D& /

1. BEVOTF—K— RAUSB 3.0EHEEYR—NLTWBCEERBLTIKEE L,

2.USB3.07—7 L EIVEI—20ZEWTWBHUSB 3.0K— N CEHLET,

F—FA A | A—FAATRIZOROBEIF—K—KOI—HF—TZ2FLESBL T LEE W, ACITELK
HD7 —F 1 #(Azalia) 2 A § % T —K— REBRL T & W(F—F 1 ANACITE I dHDA —F 1 F(Azalia) & ¥ #
—RLTLWBZEERBLTLEE W), $R—RLTWARVE, FNA AN BELET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

nO,ClKJ'IK)"IeHVIe WHAMKaTOpOB Kopnyca /B nepenHeVl 4YacTu Koprnyca pacnonoxeHbl MHAMKaTOpbl 1 NpoBoAa BbIKNOYaTENEN.
Flepe,q nogcoeguHeHnem 3Tux NpoBoJoOB K MOHTaXHOM KOonoake naHenu Ha METGpVIHCKOﬁ nnaTte u3y4ynte pykoBOoACTBO non
b3oBaTens npoussoauTens MaTepMHCKOVI nnatbl.

MopkntoyeHne USB 3.0/

1. Y6eauTech, 4To MaTepuHckas nnarta noaAepxusaeT noaknioyeHve no craigapty USB 3.0.

2. MNopcoeanHnte kabenb USB 3.0 k cBo6oaHomy nopty USB 3.0 komnbloTepa.

nO,ClKJ'IK)"IeHVIe ayaunopasbema / Cm. cneaywouyo nnnicTpauuio aygnopasbsema u pykoBoaCcTBO Nosfib3oBaTtens MaTteépuHcko
7 nnatel. BeiGepute maTtepuHckyto nnaty, B KOTopoii ucnonbayetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecsh, 4To 3B
ykoBas nnata noaaepxusaet koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cnyyae MOXHO NOBPEAUThL YCTpoiicTBa.
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AUDIO AZALIA Function

L-OUT [ [&| L-RET
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R-OUT || R-RET
MIC-POWER ] ]
MIC-IN [ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Lutfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A1 lng

Afianisfinaoanaln

nsifausa’ly LED aviad / Wauntinzadiad aaastiu'ly LED uazanelnuavaiag
nsandnsnaasidananngdag 1duac ndaunoIvaTuanUaIA AL
Anluliidandaseiiima AU IUMI 2aIUHINULKIIIATUA

nsidauaa USB 3.0/

1. a3 Wiuuladnuneasudnuadnasassunisidausa USB 3.0

2.\ fausass USB 3.0 tinduwase USB 3.0 i anusaldoiulduumaniiinasuasna
nsidausaadnsalsudodayananday/ nsangsieasidasnannaiwlsenavzavdndavaadyayrandaoaalyid
uwazAfiag 1 uavs HEAUNIIIITUANUAIA DL

AsaILdanunavaTuanyi 14 AC'97 n3a HD Audio(Azalia)
(nsannasadauliuuladnadnsalfudeduarandavvasaasasdu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
faviualnsalzavaaaraduma’la
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AUDIO AZALIA Function
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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